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Изменение 41
Sophie Auconie

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6а) Всяка институция, която 
извършва установяване на 
истинността на евро монети, може 
да прилага такса за обработка 
съгласно настоящия регламент, с цел 
покриване на разходите, свързани с 
процеса на установяване на 
истинността. Все пак тази такса за 
обработка не трябва да представлява 
тежест за лицата.

Or. fr

Обосновка

Следва да се гарантира, че таксите за обработка, които институциите прилагат, не 
представлява тежест за лицата.

Изменение 42
Slavi Binev

Предложение за регламент
Съображение 6 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

6в. Всеки отговорен орган, който 
обработва негодни за обращение евро 
монети, може да прилага такса за 
обработка съгласно настоящия 
регламент, с цел покриване на 
разходите, свързани с този процес.

Or. en

Обосновка

Процесът на установяване на истинността ще води до разходи за участващите в 
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него институции.

Изменение 43
Burkhard Balz

Предложение за регламент
Член 3 - параграф 1 – встъпителна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Институциите следва да гарантират, 
че евро монетите, които са получили и 
които възнамеряват да върнат в 
обращение, са били подложени на 
проверка на тяхната истинност. Те 
прилагат това задължение

1. Институциите следва да гарантират, 
че евро монетите с номинална 
стойност 2 евро, едно евро и 50 
евроцента, които са получили и които 
възнамеряват да върнат в обращение, са 
били подложени на проверка на тяхната 
истинност. Те прилагат това задължение

Or. de

Обосновка

Монетите с номинална стойност 20 евроцента и по-малко носят много малък риск от 
фалшифициране поради ниската си стойност в сравнение с разходите за метала и 
останалите разходи. Да бъдат подложени на проверка за истинност всички монети 
би било непропорционално. С цел избягване на несъразмерни задължения, следва да се 
предостави по-голяма гъвкавост в избора на методи за установяване на 
истинността.

Изменение 44
Burkhard Balz

Предложение за регламент
Член 3 - параграф 1 – буква а)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) главно посредством машини за 
обработка на монети, включени в 
списъка за такива машини, посочен в 
член 5, параграф 3; или

а) посредством машини за обработка на 
монети, включени в списъка за такива 
машини, посочен в член 5, параграф 3; 
или

Or. de
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Обосновка

Монетите с номинална стойност 20 евроцента и по-малко носят много малък риск от 
фалшифициране поради ниската си стойност в сравнение с разходите за метала и 
останалите разходи. Да бъдат подложени на проверка за истинност всички монети 
би било непропорционално. С цел избягване на несъразмерни задължения, следва да се 
предостави по-голяма гъвкавост в избора на методи за установяване на 
истинността.

Изменение 45
Burkhard Balz

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква б)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) посредством обучен персонал. б) посредством персонал, обучен в 
съответствие с условията, 
определени от държавите-членки.

Or. de

Обосновка

Монетите с номинална стойност 20 евроцента и по-малко носят много малък риск от 
фалшифициране поради ниската си стойност в сравнение с разходите за метала и 
останалите разходи. Да бъдат подложени на проверка за истинност всички монети 
би било непропорционално. С цел избягване на несъразмерни задължения, следва да се 
предостави по-голяма гъвкавост в избора на методи за установяване на 
истинността.

Изменение 46
Sophie Auconie

Предложение за регламент
Член 4 - параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а) Комисията публикува насоките в 
разумен срок след влизането в сила на 
настоящия регламент, за да се 
гарантира техническата 
приложимост на разпоредбите на 
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параграф 1.

Or. fr

Изменение 47
Ivari Padar

Предложение за регламент
Член 5 - параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Ако при поддръжката на 
машината за обработка на монети се 
установи, че тя е повредена, по 
отношение на машината се вземат 
допълнителни мерки - поправка или 
унищожаване, в съответствие с 
правилата, определени от 
компетентните органи.

Or. en

Обосновка

Тъй като няма правила за това какво трябва да се прави с машините, когато вече 
няма нужда от тях или след установяване на повреда по тях и тъй като е важно да 
се предотврати използването им за фалшификация на монети, настоящото 
изменение цели просто да се гарантира вземането на подходящи мерки по отношение 
на повредените машини.

Изменение 48
Ivari Padar

Предложение за регламент
Член 6 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите-членки осъществяват 
ежегоден контрол на място в 
институциите с цел да бъде проверено 
правилното функциониране на 
представителен брой машини за 
обработка на монети посредством 

2. Държавите-членки осъществяват 
ежегоден контрол на място в 
институциите с цел да бъде проверено 
правилното функциониране на 
представителен брой използвани 
машини за обработка на монети 
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изпитание за откриване на 
фалшификати. Ако е уместно, 
държавите-членки се уверяват, че 
персоналът, на който е възложена 
проверката на истинността, е обучен 
за ръчно установяване на 
истинността.

посредством изпитание за откриване на 
фалшификати. Когато се очаква 
персонал от институциите, върху 
които се осъществява контрол, да 
извършва ръчна проверка на 
истинността на евро монетите, 
връщани в обращение, държавите-
членки получават уверение от тези 
институции, че техният персонал е
надлежно обучен за тази цел. 
Държавите-членки приемат насоки 
за обучение, с цел осигуряване на общи 
стандарти.

Or. en

Изменение 49
Slavi Binev

Предложение за регламент
Член 8 - параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4a. Ако сред предадените монети има 
монети, които могат да крият риск 
за хората, които ги обработват, 
таксите, събирани в съответствие с 
параграф 1, се заменят с 
допълнителна такса, равняваща се на 
20% от номиналната стойност на 
предадените евро монети.

Or. en

Обосновка

Изменението се отнася за предадени монети, които могат да крият риск за здравето.
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Изменение 50
Sophie Auconie

Предложение за регламент
Член 8 - параграф 4 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а) Ако сред предадените монети има 
монети, повредени от опасни 
продукти до степен, при която може 
да се счита, че крият риск за здравето 
на хората, които ги обработват, 
таксите, събирани в съответствие с 
параграф 1, се увеличават с още 20% 
от номиналната стойност на 
предадените евро монети.

Or. fr

Обосновка

Предложеното от докладчика понятие "заразени" не е подходящо, защото може да 
се създаде впечатлението, че монетите могат да представляват източник на зараза. 
Също така аз предлагам по-неутрално понятие, което съответства по-добре на 
посочените в регламента случаи.

Изменение 51
Ivari Padar

Предложение за регламент
Член 12 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 12 a
Преглед

До 31 декември 2015 г. Комисията 
извършва преглед на прилагането на 
настоящия регламент и, по 
целесъобразност, представя 
предложение за преработено  
определение за "негодни за обращение 
евро монети", като взема надлежно 
предвид фактори като електрически 
и/или магнитни характеристики, 
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размер и видими характеристики.

Or. en


